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1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Markide selgitus

1.1.1 Hoiatused

Hoiatused annavad marku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Jargmisi mérksonu kasutatakse koos
slimboliga:

A OHT! Vahetult dhvardav oht, mis pdhjustab raskeid kehavigastusi voi surma.

A HOIATUS! Véimalik ohtlik olukord, mis vdib péhjustada raskeid kehavigastusi vdi surma.

ETTEVAATUST! Voimalik ohtlik olukord, mis voib pdhjustada kergemaid kehavigastusi voi varalist
A kahju.

1.1.2 Siimbolid
Kasutatakse jargmisi simboleid:

@ Enne kasutamist lugege labi kasutusjuhend

535 Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

/min | P&dret minutis
RPM | Posret minutis

@ Kaitseklass Il (topeltisolatsioon)

t Parem/vasak kéik

1.1.3 Joonised

Kaesolevas kasutusjuhendis sisalduvad joonised on illustreerivad ja véivad seadme tegelikust mudelist
erineda.

ﬂ Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses.

Joonistel kasutatud numeratsioon kajastab tédsammude jérjekorda ja voib tekstis sisalduvast
numeratsioonist erineda.

3

Positsiooninumbreid kasutatakse Ulevaatejoonisel. Toote Ulevaates olevad numbrid viitavad

1) umbret .
nendele positsiooninumbritele.

1.2 Kasutusjuhend

» Enne seadme kasutuselevottu lugege labi kasutusjuhend. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

» Jargige kasutusjuhendis ja seadmel toodud ohutusndudeid ja hoiatusi.
» Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja andke see koos seadmega jargmisele kasutajale edasi.

Tootja jatab endale diguse teha muudatusi ja ei vastuta (triikivigade eest.

1.3 Tooteinfo

Hilti tooted on mdeldud professionaalsele kasutajale ning neid tohivad kasutada, hooldada ja korras hoida
Uksnes selleks volitatud ja asjaomase kvalifikatsiooniga td6tajad. Nimetatud personal peab olema teadlik
koikidest véimalikest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abitddriistad voivad osutuda ohtlikuks, kui
neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega to66tab asjaomase valjadppeta isik.

* Kandke seadme téhis ja andmesildil olev seerianumber jargmisesse tabelisse.
» Teatage need andmed alati, kui pd6rdute paringutega meie esindusse voi hooldusse.
Toote andmed

Puurvasar TE1
Pd&lvkond 02
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| Seerianumber ‘ |

2.1 Ohutusnéuded

Jargmises peatulkis esitatud ohutusnduded sisaldavad kdiki elektriliste tooriistade suhtes kohaldatavaid
Uldisi ohutusnéudeid, mille esitamine kasutusjuhendis on ette nédhtud kehtivate normidega. Nende hulgas
voib siiski olla ka ndudeid, mis ei ole kdesoleva seadme puhul asjakohased.

2.1.1 Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade kasutamisel

/A\HOIATUSLugege l3bi koik ohutusnéuded ja juhised. Jargnevate ohutusnduete eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Jérgnevalt kasutatud moiste "elektriline t6riist" kéib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tdoriistade ja
akutoitega (iima toitejuhtmeta) elektriliste tédriistade kohta.

Ohutus tookohal

» Hoidke oma té6koht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrastamata ja valgustamata té6koht
voib pohjustada Gnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid, mis voivad tolmu véi aurud silidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised isikud tookohast eemal. Kui Teie
tahelepanu juhitakse korvale, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi.
Kaitsemaandusega seadmete puhul ei tohi kasutada adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véhendavad elektrilé6gi ohtu.

» Vailtige kehalist kontakti maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist téoriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilise todriista sisemusse on sattunud vett,
on elektrilé6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet elektrilise too6riista kandmiseks, lilesriputamiseks ega pistiku vilja-
tombamiseks pistikupesast. Kaitske toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette
ndhtud kasutamiseks ka vélistingimustes. Valistingimustes kasutamiseks ettenéhtud pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril6dgi ohtu.

» Kui seadmega tootamine niiskes keskkonnas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikke-
voolukaitseluliti kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Isikuohutus

» Olge tahelepanelik, jédlgige, mida teete, ning toimige elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge téotage elektrilise téoriistaga, kui olete visinud véi alkoholi, narkootikumide véi ravimite méju
all. Hetkeline tdhelepanematus elektrilise tdoriista kasutamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi ja
varalist kahju.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libise-
miskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise todriista
tllbist ja kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Valtige elektrilise tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne elektrilise t66riista iihendamist vooluvor-
guga ja/voi elektrilisse tooriista aku paigaldamist, téoriista lilestostmist ja kandmist veenduge, et
see on vdlja liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme IUlitil voi Ghendate vooluvorku
sisselllitatud todriista, voib tagajarjeks olla t666nnetus.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Elektrilise t&driista pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib pdhjustada vigastusi.

» Valtige ebatavalist to6asendit. Votke stabiilne todasend ja sdilitage kogu aeg tasakaal. Nii saate
seadet ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. I'irge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted ja pikad juuksed voéivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.
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» Kui elektrilise téériista kiilge on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja kogumisseadiseid, veen-
duge, et need on tooriistaga lihendatud ja et neid kasutatakse néuetekohaselt. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vib véahendada tolmust tingitud ohte.

Elektrilise tooriista kasutamine ja késitsemine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage antud t66 tegemiseks sobivat elektrilist tooriista. See todtab
ettenéhtud joudluspiirides tohusamalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis. Elektriline tdoriist, mida ei saa enam liilitist
korralikult sisse ja vélja lulitada, on ohtlik ning tuleb viia parandusse.

» Enne mis tahes seadistustdid seadme kallal, tarvikute vahetamist ja seadme hoiulepanekut
tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi eemaldage seadmest aku. See ettevaatusabindu hoiab &dra
seadme tahtmatu kéivitamise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista lastele kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet
kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi ei ole lugenud kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute
kées on elektrilised tddriistad ohtlikud.

» Hooldage elektrilisi tooriistu korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad detailid to6tavad veatult
ega kiilu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud v6i kahjustatud méaaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist parandada. Ebapiisavalt
hooldatud elektrilised todriistad pdhjustavad t66onnetusi.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, tarvikuid, lisaseadmeid vastavalt kdesolevatele juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga. Elektrilise tooriista kasutamine otstarbel,
milleks see ei ole ette ndhtud, voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hooldus

» Laske elektrilist to6riista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii on tagatud elektrilise tdoriista ohutuse sailimine.

2.1.2 Ohutusnouded puurvasaratega tootamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme ile voib pdhjustada
vigastusi.

» Kui teete t6id, mille puhul voib tarvik tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i omaenda toitejuhet,
hoidke seadet Uiksnes kdepidemete isoleeritud pindadest. Kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega
voib seada pinge alla ka seadme metalldetailid ja pdhjustada elektril6dgi.

2.1.3 Taiendavad ohutusnéuded

Inimeste turvalisus

» Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

Kéaepidemed peavad olema kuivad, puhtad ning olist ja rasvast vabad.

Veenduge, et lisakdepide on korrektselt paigaldatud ja néuetekohaselt kinnitatud.

Kasutage tolmukaitsemaski.

Tootamisel tehke pause ja liigutage sormi, et parandada sormede verevarustust.

Seade ei ole moeldud fiilisiliselt nérkadele, véljadppeta inimestele.

Hoidke seadet lastele kdttesaamatus kohas.

» Viltige kokkupuudet seadme po6orlevate osadega. Liilitage seade sisse alles to6kohas. Kokku-
puude seadme pddrlevate osadega, eriti pddrlevate tarvikutega, voib pdhjustada vigastusi.

» Viige toite- ja pikendusjuhe t66tamisel alati seadme taha. See vahendab t66 ajal komistus- ja
kukkumisohtu.

» Pliisisaldusega varvide, teatavat liiki puidu, betooni/muritise/kvartsisisaldusega kivi, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Kokkupuude tolmuga véi tolmu sissehingamine véib péhjustada
kasutajal voi ldheduses viibijatel allergilise reaktsiooni ja/véi hingamisteede haigusi. Teatav tolm (nt
tamme- voi pddgitolm) on kantserogeenne, eelkdige koosmdjus puidu tdétlemise lisaainetega (kromaat,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavate materjalide t&é6tlemine on lubatud vaid asjaomase kvalifikat-
siooniga isikutel. Voimaluse korral kasutage tolmuimejat. Tohusa tolmueemalduse tagamiseks
kasutage sobivat mobiilset tolmuimejat. Vajaduse korral kandke konkreetse tolmu jaoks sobivat
kaitsemaski. Tagage toopiirkonnas hea ventilatsioon. Jérgige toodeldavate materjalide suhtes
riigis kehtivaid eeskirju.

vyvvY vy

v
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Kinnitage t66deldav detail korralikult. Kasutage té6deldava detaili kinnitamiseks kinnitusvahen-
deid voi pitskruvi. Nii pisib seade kindlamalt paigal kui kdega hoides, samuti jadvad nii mélemad kéed
seadmega todtamiseks vabaks.

» Veenduge, et kasutatavad tarvikud sobivad seadmega ja on tarvikukinnitusse nouetekohaselt
kinnitatud.

» Voolukatkestuse korral liilitage seade vilja ja tommake pistik pistikupesast, vajaduse korral
vabastage juhtliiliti lukustusnupp. Nii hoiate vooluvarustuse taastumisel dra seadme soovimatu
kaivitumise.

» Viltige puuri padrunisse kinnitatava osa liigset maarimist. Vastasel korral véib puurimise ajal méaret
padrunist vélja pritsuda.

Elektriohutus

» Kontrollige toopiirkonda enne t66 alustamist metalliotsijaga, et tuvastada varjatud elektrijuhtmete,
gaasi- voi veetorude asukoht. Pingestatud elektrijuhtme vigastamise korral voivad seadme valised
metallosad sattuda pinge alla. See tekitab tosise elektrilddgiohu!

» Kontrollige regulaarselt seadme toitejuhet. Kui see on kahjustatud, laske see elektrikul valja
vahetada. Kui elektrilise tooriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalset
taiipi heakskiidetud toitejuhtmega, mis on saadaval miiligiesindustes. Kontrollige regulaarselt
pikendusjuhtmeid, vigastuste korral vahetage need vilja. Arge puudutage toitejuhet, kui see on
t66 kaigus vigastada saanud. Tommake seadme toitepistik pistikupesast valja. Vigastatud toite- ja
pikendusjuhtmed tekitavad elektrilddgiohu.

» Kui tootlete seadmega sageli elektrit juhtivaid materjali, laske seadet regulaarselt Hilti hooldekes-
kuses kontrollida. Seadme pinnale kinnitunud tolm véi niiskus voib ebasoodsatel tingimustel pohjustada
elektril6dgi, seda just hea elektrijuhtivusega materjalide puhul.

Tookoht

» Veenduge, et teised inimesed viibivad toopiirkonnast ohutul kaugusel. Koik té6piirkonda sisenevad
inimesed peavad kandma isikukaitsevahendeid. Téddeldava tooriku v6i murdunud tarviku osakesed
voivad eemale paiskuda ja pdhjustada vigastusi ka valjaspool vahetut t66piirkonda.

» Piirake labindust66de puhul dra ka to6tamiskoha taha jaav ala. Kuljest murduvad tikid véivad vélja
vOi alla kukkuda ja vigastusi tekitada.

Isikukaitsevahendid

» Kandke kaitsekindaid. Tédtamisel voib puurvasar minna kuumaks. Tarviku vahetamisel voib kokku-
puude tarvikuga pdhjustada I6ikevigastusi ja poletusi.

3.1 Toote iilevaade ]

®  Tolmukaitsekate ®  Kaepide

@  PadrunTE-C Click ®  Toitejuhe

®  Reversliliti ®  Juhtldliti

® Pideva todreziimi lukustusnupp Lisakéepide koos sligavuspiirikuga

3.2 Nouetekohane kasutamine

Kirjeldatud toode on elektriline puurvasar. See on ette ndhtud betooni, midritise ja looduskivi puurimiseks.

Hilti tooted on ette ndhtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasutada, hooldada ja korras hoida

Uksnes selleks volitatud ja asjaomase kvalifikatsiooniga td6tajad. Nimetatud isikud peavad olema kursis

koikide voimalike ohtudega. Seade ja sellega Ghendatavad abitdoriistad voivad osutuda ohtlikuks, kui neid

ei kasutata nbuetekohaselt voi kui nendega td66tab asjaomase valjadppeta isik.

» Seadet voib kasutada vaid siis, kui vooluvérgu pinge ja sagedus Uhtib seadme andmesildil toodud pinge
ja voolusagedusega.

3.3 Tarnekomplekt
Puurvasar, lisakaepide, stigavuspiirik, kasutusjuhend.

@ Markus
9 Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale. Meie poolt heakskiidetud
varuosad, materjalid ja lisatarvikud leiate Hilti edasimiiija juurest v6i veebisaidilt: wwwe.hilti.com
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4 Tehnilised andmed

4.1 Puurvasar

Markus

Generaatori voi transformaatori kasutamisel peab selle valjundvoimsus olema vahemalt kaks korda
suurem kui seadme andmesildil mérgitud sisendvéimsus. Transformaatori v6i generaatori té6pinge
peab olema kogu aeg vahemikus +5% ja -15% seadme nimipingest.

Andmed kehtivad nimipingel 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigi jaoks eraldi véljatddtatud
mudelite puhul véivad andmed varieeruda. Seadme nimipinge ja nimivéimsuse voi nimivoolu leiate
seadme tulbisildilt.

TE1
Nimivoimsus 650 W
Nimivool 3,0A
Kaal vastavalt menetlusele 2,4 kg
EPTA-Procedure 01/2003
Lé6gienergia vastavalt EPTA 1,54
05/2009
GL66kpuurid 4mm ... 18 mm
Siigavuspiiriku maksimaalne pikkus | 180 mm

4.2 Andmed miira ja vibratsiooni kohta kindlaks tehtud kooskélas standardiga 60745

Kéesolevas kasutusjuhendis toodud helirbhu- ja vibratsioonitase on mdddetud standarditud mdotemeetodil
ning asjaomaseid néitajaid saab kasutada elektriliste todriistade vordlemiseks. Need sobivad ka mira- ja
vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks. Toodud néitajad on iseloomulikud elektrilise t&driista, mida
kasutatakse pohilisteks ettendhtud té6deks. Kui aga elektrilist tddriista kasutatakse muul otstarbel, teiste
tarvikutega voi kui tédriista on ebapiisavalt hooldatud, vdivad néitajad kdesolevas juhendis toodud néitajatest
korvale kalduda. See voéib vibratsiooni- ja mirataset t66tamise koguperioodil tunduvalt suurendada. Mura-
ja vibratsioonitaseme tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil todriist oli vélja lllitatud voi
kil sisse lilitatud, kuid tegelikult td6le rakendamata. See voib vibratsiooni- ja mirataset té6tamise
koguperioodil tunduvalt véhendada. Seadme kasutaja kaitsmiseks mira ja/voi vibratsiooni toime eest
rakendage tdiendavaid kaitseabindusid, naiteks hooldage seadmeid ja tarvikuid korralikult, hoidke kéed
soojad, tagage sujuv tédkorraldus.

Miiratase moodetud vastavalt standardile EN 60745

Helivéimsustase (L) 100 dB(A)
Mootemaaramatus helivoimsustaseme puhul (K,,,) 3 dB(A)
Helirhutase (L,,) 89 dB(A)
Mooteméaramatus helirohutaseme puhul (K;,) 3 dB(A)
Vibratsiooni kogutase (kolme telje vektorsumma), moodetud vastavalt standardile EN 60745-2-6
Betooni [66kpuurimine (a,, yp) 15 m/s?
Mootemaaramatus nimetatud vibratsioonitasemete 1,5 m/s?
puhul (K)
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Lisakdepideme paigaldamine o)
f ETTEVAATUST

Vigastuste oht Kui sligavuspiirik on paigaldatud, kuid seda ei kasutata, voib see kasuta-
jat segada.

» Eemaldage lisakdepide seadme kiiljest.

f ETTEVAATUST
Vigastuste oht Kontrolli kaotus puurvasara ule.

» Veenduge, et lisakdepide on korrektselt paigaldatud ja nduetekohaselt kinnitatud.
Veenduge, et kinnitusriba asub seadme vastavas soones.

Tarviku paigaldamine / eemaldamine 3]
2 Markus
Mittesobiva méaarde kasutamine voib seadet kahjustada. Kasutage liksnes Hilti originaal-
maaret.
Siigavuspiiriku reguleerimine 4]

595 Markus

Jélgige sligavuspiiriku maksimaalset pikkust.
Paremale/vasakule kdigule seadmine 5]

-] Mérkus
Reversiliilitit ei tohi kasutada té6tamise ajal.

6 Toote hooldus

HOIATUS
A Elektrivoolust pohjustatud oht Elektridetailide asjatundmatu parandus voib kaasa tuua raskeid
vigastusi.

» Elektridetaile laske parandada tksnes kvalifitseeritud elektrikul.

» Hoidke seade, eelkdige selle kiepide puhtad ja vabad dlist ning rasvast. Arge kasutage silikooni
sisaldavaid hooldusvahendeid.

» Arge kasutage seadet, mille ventilatsiooniavad on ummistunud. Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaat-
likult kuiva harjaga. Arge laske védrkehadel sattuda seadme sisemusse.

» Puhastage seadme vélispinda regulaarselt veidi niiske lapiga. Arge kasutage puhastamiseks pihusteid,
aurupesu ega voolavat vett!

» Puhastage padruni tolmukaitsekatet regulaarselt puhta kuiva lapiga. Plhkige tihend ettevaatlikult puhtaks
ja maarige seda kergelt Hilti maérdega. Kui tihend on kahjustatud, vahetage tolmukaitsekate tingimata
vélja.

6.1 Tolmukaitsekatte vahetamine £
» Vahetage tolmukaitsekate vélja.

7 Abi torgete puhul

Kui peaks esinema torge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida Te ei suuda ise korvaldada,
podrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voéimalik pohjus Lahendus

Seade ei kaivitu. Vooluvarustus on katkenud. » Uhendage vooluvérku méni
teine elektriseade ja kontrollige,
kas see tootab.

Turvaharjad on kulunud. » Laske seadet kontrollida ja
vajadusel grafiitharjad vélja
vahetada elektriala asjatundijal.
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Torge Voéimalik pohjus Lahendus

Puudub 166gifunktsioon. Seade on liiga kiilm. » Asetage puurvasar maha ja
laske sellel to6tada tlihikaigul.
Vajaduse korral korrake seni,
kuni 166gimehhanism té6tab.

Puurvasar ei té6ta taisvéim- Pikendusjuhtme 18bim&6t on liiga » Kasutage piisava ristldikega
susel. vaike. pikendusjuhet.
Puuri ei saa vabastada. Padrun ei ole téielikult tagasi tom- | » Témmake padruni lukustus
matud. I16puni tagasi ja eemaldage
tarvik.
Puur ei tungi sisse. Seade on lilitatud vasakule kéi- » Lilitage seade paremale kai-
gule. gule.

8 Utiliseerimine

EoHilti Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Taaskasutuse
eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud
seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nbudeid Ulevotvatele siseriiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tdoriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnaséastlikult korduskasutada véi ringlusse vétta.

g » Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud elektrilisi té6riistu koos olmejaatmetegal

9 Tootja garantii

» Kui Teil on kuisimusi garantiitingimuste kohta, pé6rduge Hilti midgiesindusse.

10 EU vastavusdeklaratsioon

Tootja

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jargmiste direktiivide ja normide nduetele:

Nimetus Puurvasar

Tlubitéhis TE 1

Generatsioon 02

Valmistusaasta 2008

Kohaldatavad direktiivid: e 2004/108/EU (kuni 19. aprillini 2016)

«  2014/30/EL (alates 20. aprillist 2016)
«  2006/42/EU
«  2011/65/EL

Kohaldatavad normid: * EN60745-1, EN 60745-2-6
« ENISO 12100
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Tehnilised dokumendid saadaval: ¢ Elektriliste tooriistade kasutusluba

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Saksamaa

Schaan, 05.2015

4 Lo "l Vs

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Unit Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)

119



=EL="T1

ev08E¢c



	TE1_G2_238043_P1_20151020_cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	2.1.2 Sicherheitshinweise für Hämmer
	2.1.3 Zusätzliche Sicherheitshinweise


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Lieferumfang

	4 Technische Daten
	4.1 Bohrhammer
	4.2 Geräuschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

	5 Bedienung
	6 Pflege des Produktes
	6.1 Staubschutzkappe austauschen

	7 Hilfe bei Störungen
	8 Entsorgung
	9 Herstellergewährleistung
	10 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 General power tool safety warnings
	2.1.2 Hammer safety warnings
	2.1.3 Additional safety instructions


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Intended use
	3.3 Items supplied

	4 Technical data
	4.1 Rotary hammer
	4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

	5 Operation
	6 Care of the product
	6.1 Replacing the dust shield

	7 Troubleshooting
	8 Disposal
	9 Manufacturer’s warranty
	10 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Indications générales de sécurité pour les outils électriques
	2.1.2 Indications générales de sécurité applicables aux burineurs
	2.1.3 Consignes de sécurité supplémentaires


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Éléments livrés

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Perforateur-burineur
	4.2 Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations déterminées conformément à EN 60745

	5 Utilisation
	6 Entretien du produit
	6.1 Remplacement de la protection anti-poussière

	7 Aide au dépannage
	8 Recyclage
	9 Garantie constructeur
	10 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici
	2.1.2 Indicazioni di sicurezza per martelli
	2.1.3 Indicazioni di sicurezza aggiuntive


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Dotazione

	4 Dati tecnici
	4.1 Martello perforatore
	4.2 Informazioni sulla rumorosità e valori delle vibrazioni calcolati secondo la norma EN 60745

	5 Utilizzo
	6 Cura del prodotto
	6.1 Sostituzione della protezione antipolvere

	7 Aiuti in caso di anomalie
	8 Smaltimento
	9 Garanzia del costruttore
	10 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	2.1.2 Indicaciones de seguridad para martillos
	2.1.3 Indicaciones de seguridad adicionales


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Suministro

	4 Datos técnicos
	4.1 Martillo perforador
	4.2 Información sobre la emisión de ruidos y valores de vibración; medición según EN 60745

	5 Manejo
	6 Cuidado del producto
	6.1 Sustitución de la tapa de protección

	7 Ayuda en caso de averías
	8 Reciclaje
	9 Garantía del fabricante
	10 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Normas de segurança gerais para ferramentas eléctricas
	2.1.2 Normas de segurança para martelos
	2.1.3 Normas de segurança adicionais


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização conforme a finalidade projectada
	3.3 Incluído no fornecimento

	4 Características técnicas
	4.1 Martelo perfurador
	4.2 Informação sobre o ruído e valores das vibrações determinados, em conformidade com a norma EN 60745

	5 Utilização
	6 Manutenção do produto
	6.1 Substituir a capa protectora contra pó

	7 Ajuda em caso de avarias
	8 Reciclagem
	9 Garantia do fabricante
	10 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	2.1.2 Veiligheidsaanwijzingen voor hamers
	2.1.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	4.1 Boorhamer
	4.2 Geluidsinformatie en trillingswaarden gemeten conform EN 60745

	5 Bediening
	6 Verzorging van het product
	6.1 Stofkap vervangen

	7 Hulp bij storingen
	8 Recycling
	9 Fabrieksgarantie
	10 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elværktøj
	2.1.2 Sikkerhedsanvisninger til hamre
	2.1.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	4.1 Borehammer
	4.2 Støjinformation og vibrationsværdier beregnet iht. EN 60745

	5 Betjening
	6 Pleje af produktet
	6.1 Udskiftning af støvkappe

	7 Fejlafhjælpning
	8 Bortskaffelse
	9 Producentgaranti
	10 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Allmänna säkerhetsföreskrifter för elverktyg
	2.1.2 Säkerhetsföreskrifter för hammare
	2.1.3 Extra säkerhetsföreskrifter


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Leveransinnehåll

	4 Teknisk information
	4.1 borrhammare
	4.2 Bullerinformation och vibrationsvärden uppmätta enligt EN 60745

	5 Användning
	6 Skötsel av produkten
	6.1 Byta dammskyddet

	7 Felsökning
	8 Avfallshantering
	9 Tillverkargaranti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Farehenvisninger
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsregler
	2.1.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktøy
	2.1.2 Sikkerhetsanvisninger for borhammere
	2.1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Dette følger med:

	4 Tekniske data
	4.1 Borhammer
	4.2 Støyinformasjon og vibrasjonsverdier målt i henhold til EN 60745

	5 Betjening
	6 Stell av produktet
	6.1 Skifte ut støvbeskyttelseskappen

	7 Feilsøking
	8 Avhending
	9 Produsentgaranti
	10 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet
	2.1.2 Poravasaroita koskevat turvallisuusohjeet
	2.1.3 Muut turvallisuusohjeet


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Toimituksen sisältö

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Poravasara
	4.2 Standardin EN 60745 mukaan määritetyt melu- ja tärinäarvot

	5 Käyttö
	6 Tuotteen hoito
	6.1 Pölysuojuksen vaihto

	7 Apua häiriötilanteisiin
	8 Hävittäminen
	9 Valmistajan myöntämä takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Επεξήγηση συμβόλων
	1.1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα
	1.1.3 Εικόνες

	1.2 Σχετικά με την παρούσα τεκμηρίωση
	1.3 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.1.1 Γενικές υποδείξεις για την ασφάλεια για ηλεκτρικά εργαλεία
	2.1.2 Υποδείξεις ασφαλείας για δράπανα
	2.1.3 Πρόσθετες υποδείξεις για την ασφάλεια


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Έκταση παράδοσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Κρουστικό δράπανο
	4.2 Πληροφορίες θορύβου και τιμές κραδασμών υπολογισμένες κατά EN 60745

	5 Χειρισμός
	6 Φροντίδα του προϊόντος
	6.1 Αντικατάσταση προφυλακτήρα σκόνης

	7 Βοήθεια για προβλήματα
	8 Διάθεση στα απορρίμματα
	9 Εγγύηση κατασκευαστή
	10 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi drošības norādījumi darbam ar elektroiekārtām
	2.1.2 Drošības noteikumi darbam ar perforatoriem
	2.1.3 Papildnorādījumi par drošību


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Piegādes apjoms

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Perforators
	4.2 Informācija par troksni un svārstībām saskaņā ar EN 60745

	5 Lietošana
	6 Izstrādājuma kopšana
	6.1 Putekļu aizsarga nomaiņa

	7 Traucējumu novēršana
	8 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	9 Ražotāja garantija
	10 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią instrukciją
	1.3 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Bendrieji saugos nurodymai elektriniams įrankiams
	2.1.2 Saugos nurodymai smūginiams įrankiams
	2.1.3 Papildomi saugos nurodymai


	3 Aprašymas
	3.1 Prietaiso vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Tiekiamas komplektas

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Perforatorius
	4.2 Triukšmo ir vibracijos reikšmės išmatuotos pagal EN 60745

	5 Naudojimas
	6 Prietaiso priežiūra
	6.1 Nuo dulkių saugančio gaubtelio keitimas

	7 Pagalba sutrikus veikimui
	8 Utilizavimas
	9 Gamintojo teikiama garantija
	10 ES M atitikties M deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	2.1.2 Ohutusnõuded puurvasaratega töötamisel
	2.1.3 Täiendavad ohutusnõuded


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Puurvasar
	4.2 Andmed müra ja vibratsiooni kohta kindlaks tehtud kooskõlas standardiga 60745

	5 Käsitsemine
	6 Toote hooldus
	6.1 Tolmukaitsekatte vahetamine

	7 Abi tõrgete puhul
	8 Utiliseerimine
	9 Tootja garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon


	TE1_G2_238043_P1_et_20151020_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	2.1.2 Sicherheitshinweise für Hämmer
	2.1.3 Zusätzliche Sicherheitshinweise


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Lieferumfang

	4 Technische Daten
	4.1 Bohrhammer
	4.2 Geräuschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

	5 Bedienung
	6 Pflege des Produktes
	6.1 Staubschutzkappe austauschen

	7 Hilfe bei Störungen
	8 Entsorgung
	9 Herstellergewährleistung
	10 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 General power tool safety warnings
	2.1.2 Hammer safety warnings
	2.1.3 Additional safety instructions


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Intended use
	3.3 Items supplied

	4 Technical data
	4.1 Rotary hammer
	4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

	5 Operation
	6 Care of the product
	6.1 Replacing the dust shield

	7 Troubleshooting
	8 Disposal
	9 Manufacturer’s warranty
	10 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Indications générales de sécurité pour les outils électriques
	2.1.2 Indications générales de sécurité applicables aux burineurs
	2.1.3 Consignes de sécurité supplémentaires


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Éléments livrés

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Perforateur-burineur
	4.2 Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations déterminées conformément à EN 60745

	5 Utilisation
	6 Entretien du produit
	6.1 Remplacement de la protection anti-poussière

	7 Aide au dépannage
	8 Recyclage
	9 Garantie constructeur
	10 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici
	2.1.2 Indicazioni di sicurezza per martelli
	2.1.3 Indicazioni di sicurezza aggiuntive


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Dotazione

	4 Dati tecnici
	4.1 Martello perforatore
	4.2 Informazioni sulla rumorosità e valori delle vibrazioni calcolati secondo la norma EN 60745

	5 Utilizzo
	6 Cura del prodotto
	6.1 Sostituzione della protezione antipolvere

	7 Aiuti in caso di anomalie
	8 Smaltimento
	9 Garanzia del costruttore
	10 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	2.1.2 Indicaciones de seguridad para martillos
	2.1.3 Indicaciones de seguridad adicionales


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Suministro

	4 Datos técnicos
	4.1 Martillo perforador
	4.2 Información sobre la emisión de ruidos y valores de vibración; medición según EN 60745

	5 Manejo
	6 Cuidado del producto
	6.1 Sustitución de la tapa de protección

	7 Ayuda en caso de averías
	8 Reciclaje
	9 Garantía del fabricante
	10 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Normas de segurança gerais para ferramentas eléctricas
	2.1.2 Normas de segurança para martelos
	2.1.3 Normas de segurança adicionais


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização conforme a finalidade projectada
	3.3 Incluído no fornecimento

	4 Características técnicas
	4.1 Martelo perfurador
	4.2 Informação sobre o ruído e valores das vibrações determinados, em conformidade com a norma EN 60745

	5 Utilização
	6 Manutenção do produto
	6.1 Substituir a capa protectora contra pó

	7 Ajuda em caso de avarias
	8 Reciclagem
	9 Garantia do fabricante
	10 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	2.1.2 Veiligheidsaanwijzingen voor hamers
	2.1.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	4.1 Boorhamer
	4.2 Geluidsinformatie en trillingswaarden gemeten conform EN 60745

	5 Bediening
	6 Verzorging van het product
	6.1 Stofkap vervangen

	7 Hulp bij storingen
	8 Recycling
	9 Fabrieksgarantie
	10 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elværktøj
	2.1.2 Sikkerhedsanvisninger til hamre
	2.1.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	4.1 Borehammer
	4.2 Støjinformation og vibrationsværdier beregnet iht. EN 60745

	5 Betjening
	6 Pleje af produktet
	6.1 Udskiftning af støvkappe

	7 Fejlafhjælpning
	8 Bortskaffelse
	9 Producentgaranti
	10 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Allmänna säkerhetsföreskrifter för elverktyg
	2.1.2 Säkerhetsföreskrifter för hammare
	2.1.3 Extra säkerhetsföreskrifter


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Leveransinnehåll

	4 Teknisk information
	4.1 borrhammare
	4.2 Bullerinformation och vibrationsvärden uppmätta enligt EN 60745

	5 Användning
	6 Skötsel av produkten
	6.1 Byta dammskyddet

	7 Felsökning
	8 Avfallshantering
	9 Tillverkargaranti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Farehenvisninger
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsregler
	2.1.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktøy
	2.1.2 Sikkerhetsanvisninger for borhammere
	2.1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Dette følger med:

	4 Tekniske data
	4.1 Borhammer
	4.2 Støyinformasjon og vibrasjonsverdier målt i henhold til EN 60745

	5 Betjening
	6 Stell av produktet
	6.1 Skifte ut støvbeskyttelseskappen

	7 Feilsøking
	8 Avhending
	9 Produsentgaranti
	10 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet
	2.1.2 Poravasaroita koskevat turvallisuusohjeet
	2.1.3 Muut turvallisuusohjeet


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Toimituksen sisältö

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Poravasara
	4.2 Standardin EN 60745 mukaan määritetyt melu- ja tärinäarvot

	5 Käyttö
	6 Tuotteen hoito
	6.1 Pölysuojuksen vaihto

	7 Apua häiriötilanteisiin
	8 Hävittäminen
	9 Valmistajan myöntämä takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Επεξήγηση συμβόλων
	1.1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα
	1.1.3 Εικόνες

	1.2 Σχετικά με την παρούσα τεκμηρίωση
	1.3 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.1.1 Γενικές υποδείξεις για την ασφάλεια για ηλεκτρικά εργαλεία
	2.1.2 Υποδείξεις ασφαλείας για δράπανα
	2.1.3 Πρόσθετες υποδείξεις για την ασφάλεια


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Έκταση παράδοσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Κρουστικό δράπανο
	4.2 Πληροφορίες θορύβου και τιμές κραδασμών υπολογισμένες κατά EN 60745

	5 Χειρισμός
	6 Φροντίδα του προϊόντος
	6.1 Αντικατάσταση προφυλακτήρα σκόνης

	7 Βοήθεια για προβλήματα
	8 Διάθεση στα απορρίμματα
	9 Εγγύηση κατασκευαστή
	10 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi drošības norādījumi darbam ar elektroiekārtām
	2.1.2 Drošības noteikumi darbam ar perforatoriem
	2.1.3 Papildnorādījumi par drošību


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Piegādes apjoms

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Perforators
	4.2 Informācija par troksni un svārstībām saskaņā ar EN 60745

	5 Lietošana
	6 Izstrādājuma kopšana
	6.1 Putekļu aizsarga nomaiņa

	7 Traucējumu novēršana
	8 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	9 Ražotāja garantija
	10 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią instrukciją
	1.3 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Bendrieji saugos nurodymai elektriniams įrankiams
	2.1.2 Saugos nurodymai smūginiams įrankiams
	2.1.3 Papildomi saugos nurodymai


	3 Aprašymas
	3.1 Prietaiso vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Tiekiamas komplektas

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Perforatorius
	4.2 Triukšmo ir vibracijos reikšmės išmatuotos pagal EN 60745

	5 Naudojimas
	6 Prietaiso priežiūra
	6.1 Nuo dulkių saugančio gaubtelio keitimas

	7 Pagalba sutrikus veikimui
	8 Utilizavimas
	9 Gamintojo teikiama garantija
	10 ES M atitikties M deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	2.1.2 Ohutusnõuded puurvasaratega töötamisel
	2.1.3 Täiendavad ohutusnõuded


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Puurvasar
	4.2 Andmed müra ja vibratsiooni kohta kindlaks tehtud kooskõlas standardiga 60745

	5 Käsitsemine
	6 Toote hooldus
	6.1 Tolmukaitsekatte vahetamine

	7 Abi tõrgete puhul
	8 Utiliseerimine
	9 Tootja garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon



